A1l SouLs CHURCH

PASTOR
Rev. Modesto Lewis Perez

1500 West Main Street Alhambra, California 91801
Telephone: (626) 281-0466 * Fax: (626) 281-2163

Website: www.allsoulsromancatholic.org

ASSOCIATE PASTOR
Rev. Roberto Pirrone

PASTOR EMERITUS
Msgr. William P. O’Toole

DEACON

MINISTRY COORDINATOR
Mrs. Cari Novellas

BUSINESS MANAGER
Mrs. Yvette Cardona

RECEPTIONIST

Dn. Eudoro G. Benalcazar Estehisy Lopez

PARISH SEMINARI
Mr. Rene Valle

PASTORAL ASSOCIATE
Sister Eilene Berg, IHM

AN

EDUCATION & FORMATION MINISTRIES MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS

PARISH SCHOOL: ...vvviviciiiieeeieee e e (626) 282-5695
e Principal: Jericca Rodriguez ............ccccoeeunnn. Ext. 303
« School Secretary: Ms. Eren Viramontes........... Ext. 302
RELIGIOUS EDUCATION & YOUTH MINISTRY:...(626) 281-0466
« Director: Mr. Oscar ROmero.............cc.cceveunnes Ext. 222
« Assistant Youth Minister: Mr. John Perez.......... Ext. 223
RCIA & ADULT FORMATION:
e SI EIlene Berg....coovvvvi v e, Ext. 211

Weekdays: Monday to Saturday ................
1st Friday/ 1ler Viernes 7:30a.m. & 12.00 p.m.
Saturday Vigil: ...........cccoo i 5:30 pom.
Sunday/ Domingo:
e English: ......... 7:30; 9:00; & 10:30 a.m.; 5:30 p.m.
e Espafol: ... 12:00 Mediodia

Holy Days/Dias Festivos: As posted/ Seran anunciados

RECONCILIATION (Confessions/ Confesiones)

o Saturday: 4:00 to 5:00 p.m. and 7:30 to 8:30 p.m.

BAPTISMS/ BAUTISMOS EucHARISTIC DEVOTION/ ADORACION

e BAPTISMS IN ENGLISH: The Third Sunday of the month
at 2:00 p.m. Please call Deacon Eudoro at extention 228
at least one month and a half before the desired date of
the baptism to arrange for the preparation classes for
parents and godparents.

e BAUTISMOS EN EsPARoOL: El Segundo Domingo del
mes a las 2:00 p.m. Por favor, llame al Diacono Eudoro
a la extension 228 por lo menos un mes y medio antes
del bautismo para apartar la fecha y programar las clases
para padres y padrinos.

1* Friday Exposition/ Exposicion 1°" Viernes:
o Takes place at the Divine Mercy Chapel after Morning Mass.
e Tomara lugar en la Capilla despues de la Misa de las 7:30 a.m.

MARRIAGE/ MATRIMONIO

o Call the Deacon or Wedding Coordinator at least six months
in advance of the proposed wedding date at extension 228.

e Llame al Diacono o la Coordinadora de Bodas por lo
menos seis meses antes de la fecha del matrimonio al
extension 228.

SACRAMENT OF SICK/ UNCION DE ENFERMOS QUINCEANERAS

o Please call the parish office for a priest.
o Llame por un sacerdote a la oficina parroquial.

e Please call the Coordinator/Llame la Coordinadora:
Aida Gonzalez at (626) 282-0260.



